Тема занятия:

Разучивание песни Р.Гамзатова. Я.Френкеля "Журавли".
Цель: разучить музыкальное произведение «Журавли».

Задачи:

1. познакомить с новым музыкальным произведением, с его авторами;  

2. развивать музыкальный слух, внимание, память;

3. воспитывать  чувство патриотизма, сопереживания людям, переживших войну. 

          Ход занятия:


Актуализация знаний.
 - Вы, ты когда-нибудь видели журавлей, журавлиную стаю? 
  - С чем или кем можно их сравнить? 
 - Какие чувства ты испытываешь, когда видишь журавлей, журавлиную стаю. 
         Сегодня мы познакомимся с песней о журавлях, но не простых журавлях, а символах человечества.
           Прослушивание  музыкального произведения.
 - О каких журавлях говорится в песне?
Автор песни говорит о солдатах, не пришедших с кровавых полей и   превратившихся в белых журавлей.  Журавли летят в небесах и подают  голоса, будто окликая всех нас, оставшихся на земле.
Текст песни.

Мне кажется порою, что солдаты,

С кровавых не пришедшие полей,

Не в землю нашу полегли когда-то,

А превратились в белых журавлей.

Они до сей поры с времен тех дальних

Летят и подают нам голоса.

Не потому ль так часто и печально

Мы замолкаем, глядя в небеса?

Летит, летит по небу клин усталый,

Летит в тумане на исходе дня,

И в том строю есть промежуток малый,

Быть может, это место для меня.

Настанет день, и с журавлиной стаей

Я поплыву в такой же сизой мгле,

Из-под небес по-птичьи окликая

Всех вас, кого оставил на земле.

Мне кажется порою, что солдаты,

С кровавых не пришедшие полей,

Не в землю нашу полегли когда-то,
А превратились в белых журавлей.

           Знакомство с авторами музыкального произведения.
	Поэты
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Расул Гамзатов, русский перевод Наума Гребнева
	Композитор
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Ян Френкель
	Исполнитель (певец)                   [image: image3.png]



Марк Бернес


История создания песни:
Дагестанский поэт, Расул Гамзатов написал стихотворение «Журавли» на родном языке по-аварски. Тема журавлей навеяна посещением памятника японской девочке, страдавшей от лейкемии после атомного взрыва в Хиросиме. Девочка  надеялась, что вылечится, если смастерит тысячу бумажных «журавликов», пользуясь искусством оригами. В Азии существует поверье, что желание человека исполнится, если он сложит из цветной бумаги тысячу оригами — журавлей. Но Гамзатов  был очень близко знаком и с русской культурой, поэтому верно и другое: Гамзатовские журавли больше русские, чем японские. 
             Наум Гребнев — известный переводчик восточной поэзии.  Он вместе с Гамзатовым учился в литературном институте. Они дружили и сотрудничали. Наум Гребнев перевел  стихотворение «Журавли» на русский язык, при этом он вложил и свой опыт войны.
           Это стихотворение, напечатанное в журнале, понравилось певцу Марку Бернесу  ( в основном он пел песни, посвященные войне). Он попросил композитора Яна Френкеля  сочинить музыку. Песня появилась только через 2 месяца. В творчестве Марка Бернеса эта песня была последней в его жизни (он был тяжело болен).
         Через несколько лет после появления песни «Журавли» в России, в местах боёв 1941—1945 годов, стали возводить стелы и памятники, центральным образом которых были летящие журавли. Так журавли из песни стали символом памяти о погибших в Великую Отечественную войну.
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Самостоятельная работа.
Переписывание песни в тетрадь. 
Разучивание мелодии.
Самостоятельное исполнение под фонограмму "плюс".
Домашнее задание.
Выучить текст песни, исполнить песню под фонограмму "минус".
Ссылка на сайт zaycev.net  плюсовые фонограммы

Ссылка на сайт x-minus.me  минусовые фонограммы

